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Bauecnae Ilniomos
2. Munck, Pecnyonuxa Benapyce

«/IlnHamMuKka» B nepeBoJax

It is widely known that false friends between languages may cause
misunderstandings and affect adequacy and clarity. This article is a case
study of the ways to translate and interpret one of the most frequently used
lexemes of the Russian language —“munamuka,” and its derivatives.
Recommendations have been provided as to how avoid ambiguity and
vagueness in meanings when translating from Russian into English.
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O CyIIecTBOBaHUU JIOKHBIX APYy3eH MEpeBOMUYNKA, U3BECTHO, KOHEYHO,
KaK TI0 TEOPETUIECKOMY Kypcy IEpEBOJOBEICHHS, TaK W MO IpaKTHYeC-
KOMY OITIBITY. XOTS TaKHe JCKCHYSCKIE eAMHUIIBI YaCTO HATIOMIHAIOT HEUTO
3HaKOMOE, OHHM HE JIHUIIEHBl KaBep3HOCTH. OUYeHb YacTo WHCTHHKT
MOJTANKUBAET HAC K BHIOOPY 3HA4YECHUS, KOTOPHIM OHU (DaKTHYECKH HE
00J1aJatoT.

OfHUM M3 TakuxX CIOB, KOTOpOE, KCTaTH, OTCYTCTBYEeT B M3BECTHOM
cnoBape «JI0KHBIX Jpy3eil mepeBogunka» [1], paBHO Kak U OOJBIIMHCTBE
JIpYTUX CHPaBOYHBIX UW3JAaHUH, SABISIETCA «IUHAMHUKay. [IpuMepsl
WCTIONB30BaHUS JTAHHOW JIEKCEMBI B TEKCTaX Pa3HOU >KaHPOBOU INPHHAA-
JIS)KHOCTH HAa PYCCKOM SI3bIKE W OJHM3KOPOJCTBEHHBIX SI3BIKAX BECHMa
MHOTOYHCIICHHBL. DJTO OIHO W3 U3MIOONCHHBIX CIIOB B BBICTYIUICHUSX,
WHTEPBBIO, MYOJMKAIMAX, CTAThAX IMOJUTHKOB, 3KOHOMHCTOB, IIPaBO-
OXpaHUTENEeH U OPYruX KaTerOpUil JOJDKHOCTHBIX M HEIOJDKHOCTHBIX JIHIL.
Hwmxecnenyromniye Kymropbl B3sSTHl U3 BBICTYIDICHHH BEIYIIUX MOJHTHKOB
Benapycu 1 YKkpauHbl U IPYTUX UCTOYHHUKOB.

Ipwibnizna 3 maxoi dca ObIHAMIKAW, K masapaadbapom, y anouiHis
2a0bl paseieanics i CMacyHKi 03610X Kpain y eanine adykaybwli, Kyibmypsl i
iHwbIx chepax.

Ibynas ovtnamika... y nac aoowvigaeyya y cmacynxax 3 3axaoam, 3I1IA,
IHWBIME 038PIAHCABAMI.

Hunamika sionocun wmixc Yxpainowo i Yzbexucmanmom 3pocmac,
O00KA30M 4020 € eeKmusHa eKOHOMIUHA, KYIbMYpHA, ZYyMAHIMmAapHa ma
OCBIMHSA CRIBNPAYALY.

Junamika po3eumky yKpaiHCbKo-KamapcbKux CIMOCYHKIG C8I0UUmMb, o
Ha OaHOMy emani 3aKAA0EHO HeOOXIOHI nepedymMosu O PO3GUMKY
eexmusnoco cniepodimnuymea midxc Yxpainoio ma Kamaponm...
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Mo npu@aeM Oonbuioe  3HayeHue paseumuro 63AUMOBbIZOOHO20
COmMpPYOHUYeCm8a U 8 NOJHOU Mepe YO081emE0peHbl NO3UMUBHOU OUHAMUKOU
benopyccko-aecmputickux omuowenutl”, — ommemun Jlykawenko nocie
nepe208opos8 ¢ ABCMPULICKUM NPe3UOEHMOM.

Aunamuka e83aumoodelicmsus A3bIKA U KYIbMypbl 6 Hnpoyecce
KommyHuxkayuu (Ha3BaHue ctateh) [2, c. 72-76].

B MEPEBOAC UCIIOJIB30BAHUEC HEBCPHOI'O BapUaHTa MPUBOAUT K OHIPI6KC,
KOTOpass MOXCT HM3MCHUTHL 3HAYCHUEC BCCIO IMPCAJIOKCHUA, 0o cacjaaTtb
€ro BOBCC€ HCIIOHATHBIM.

VY Hac umerorcs KOMMCHTapuu, CACIAaHHbIC HECKOJIbKO JIET Hasa[ II0
Haulei npocr,6e HOCHUTCJIEM S3bIKA, (1)I/IJ'IOJ'IOI‘OM, BBIITYCKHUKOM
Hortunremckoro YHUBEPCUTETA, OTHOCUTCIIBHO JIEKCUYECKOH U rpaMmMmaTu-
YeCKOW KOPPEKTHOCTH IMEPEBOJOB CAWTOB HEKOTOPBIX KPYIMHEUIINX HH(OP-
MalMOHHBIX areHTcTB benapycu. IlpuBoauM Kymopy OQHOTO U3 MEPEBOIOB!

According to the prosecutor general, positive processes took place in
the dynamics and structure of crimes due to well-coordinated actions of the
law enforcement bodies.

KOMMGHTapI/Iﬁ HOCUTCIIA A3bIKa OTHOCHUTCJIIBHO BBIIICIIPUBCACHHOTO
npeaaokeHus (PaKTHYECKH CBEJICS K BOIPOCY C TPEeMsl BOIPOCHUTEIbHBIMU
snakamu: What are “the dynamics and structures of crimes ”???

Wtak, OYEBHIHO, YTO HCIIOJIL30BaHHE cloBa (dynamics B JaHHOM
KOHTEKCTC HC 06OCHOBaHO " ABHJIOCH HpH‘IHHOﬁ HCIIOHHMMAaHUs CKa3aHHOI'O
HocuTeneM s3bika. OOpaTuMcess K 3HaYeHHsM cioBa dynamics, mpuBeneH-
ueM B aByxtomuom Shorter Oxford English Dictionary:

1. The branch of mechanics that treats of motion in itself...

2. The motive forces, physical or moral, in any sphere; the dynamic
properties of a system

3. The variation or amount of volume of sound in a musical
performance, sound recording, etc. [3, p. 779].

KaK BUAWUM, PACKPBITH UJACIO TCHACHINNU POCTA MPECTYIMHOCTU C YUCTOM
BBIIICTIPUBEICHHBIX 3HAYCHUIA citoBa dynamics B mepeBojie Ha OPUTAHCKHIA
aHTIHMACKUI He ymamoch. BapuanT mepeBoaa trends in crime rates 6511 651
oouiee MOAXOAAIIUM U JIy4lIC Ie€peaaBall OBI ITOCHUT U CMBICT opurnuHaJia.

Cl'lpaBe)IJ'II/IBOCTI/I paaun CTOUT 3aMCTUTb, 4YTO B MHOFOO6’beMHOM
aMepHKaHCKOM clioBape Webster’s onno w3 3HadeHuil dynamics BOHCHI-
BAaC€TCsA B HAll KOHTCKCT U JIOTMYCCKUEC PAMKU BbBICKA3bIBaHHSA, @ UMCHHO:
dynamics xak the pattern of change or growth of any object or
phenomenon; economic analysis that stresses the sequence of phenomena,
the rate at which phenomena occur [4, p. 711].

Tem ne MEHEC, C LICJIbIO JOCTUIKCHUA HEKOT'O €ANHOT'0, YHUBECPCAJILHOTO U
O6III€HOH$ITHOFO MnoaxoJa HaM MNPCACTABIIACTCA BaXXHBIM W OIPaBJAaHHBIM
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HCIOJIB30BaTh UIA MEpEAadIn «Xoda pasBUTHUSA, HW3MCHCHUSA KaKoro-JImoo
siBIeHWSD» [ 5, ¢. 152] uHble, Oosee TOUHbIE, TOHATHBIE U a/ICKBATHHIC BAPHAHTHI,
KOTOpBIE MBI CMOTJIH ITOYEPITHYTH U3 COOCTBEHHOTO OTIBITA M psiia MH(OopMa-
IMOHHBIX PECYPCOB, BKItOUast, Harmpumep, Reverso online dictionaries.

Wrax, Kaxume 3T0 BapHaHTHI?

Momentum

. nepexooH020 nepuoda, ¢ mem umoObl HAOPAHHASL 3 NOCIeOHUe

non2o0a OUHAMUKA leO()O]ZDiC(l]Za noOOepafcueambC}z 6 medeHue e6ceco
08yXIemHe20 nepuood.

... two-month transitional period to ensure that the momentum of the
past six months will continue throughout the biennium.

Evolution

Ha ouacpamme H nuowce nokasana ounamuka wucna O0ondxcHocmeti no
xkamezopusm 3a nepuoo 2009—2011 2o000s.

Figure H below shows the evolution of post numbers by category
between 2009 and 2011.

Pattern(s)

Hoddep:»canue KOHMAaKkmoe ¢ NnpaeooOXpaHumelbHbiMU  opeanamu
CmpaHbvl npe6bzeanuﬂ, anHanus OUHAMUKU npecmynHocmu, n0020Mo6Ka
OYEHOK yepo3 bezonacnocmu Ha Mecmax...

...liaise with host-country law enforcement agencies; analyse crime
patterns; prepare local security threat assessments...

...Konuwecmeo penampuuposannvix auy c 2004 200a nocmosHHo
coxkpawanoce, u 6 2011 200y mabnoodanace ma e JUHAMUKA, YMO U 3d
nocneoHue 200bl.

...the number of persons repatriating has continually decreased since
2004, and 2011 followed the pattern of recent years.

Trend(s)

Ocrosnvimu 6EeKmopamu smoco pocma cmanym no3umueHas OUHAMUKA
cnpoca, 00X0008 U pocma HapoOOHACENEeHUSL. ..

The main drivers will be the underlying positive trend in demand,
income and population growth...

Growths

...6 IKOHOMUKE HAMEMULACH NOLONCUMENbHAS OUHAMUKA.

...the economy witnessed positive growths.

Impetus

Omom eusum npugnecem HOBVI0 OQUHAMUKY 60 MHO2UX cepax
compyoHuuecmaa.

This visit will provide a new impetus in many areas of cooperation.

Dynamism

Qma ()LIHQMMKLI ()OJZOfCHa NOYHYUNd UMNYJIbC ON 4acmro2co cekxmopda.
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And this dynamism must spring from the private sector.

B psge cioywaeB  wmcmonb3yercs  npueM  niepedpasupoBaHHs
TIPEMIIOKEHUA C COXPAaHEHUEM €T0 CMBIC/IA, a TAK)KE KOHTCKCTYAJIbHBIE U
OKKa3nOHAJIbHBIC COOTBETCTBUA I JICKCEMbI K THHAMUKA .

Mpuvi  yoosnemsopenvl  Qunamukou ouanroed ¢ JOMUHUKAHCKOU
Pecnybnuxoil.

We are satisfied with the way our dialogue with the Dominican Republic
is developing.

... OUANI02 CO MHOUMU HenpasumelbCmeeHHblMU opeanuzayusimu, u sma
OUHAMUKA UHO204 NPUGOOUM K NAPMHEPCMEY, OmMEedarouemy oouum
uHmepecam.

...in an ongoing dialogue with numerous NGOs, which sometimes led to
joint action on issues of common concern.

. HU3Koe Kayecmeo noue, 6blCOKaA OUHAMUKA 30COJICHUS opoutaembvlx
3emeib...

...significant fluctuations in the salinity of irrigable land...

OI[HOKOpeHHLIe CJIOBA K CJIOBY <«AHWHAMHKa» TaKKC MOJIb3YIOTCA
3HAYUTEIIHHOU NOomyJSIpPHOCTBIO. HpI/IBOI[I/IM HCECKOJIbKO ITPUMEPOB:

Pazsumeim cmpanam credyem npumensmo 6o0nee OUHAMUYHBILL U
meopttecxm? nooxo0 K ywacmuio 6 Mexanusmax mpexcmopoHHecOo
compyoHuuecmada...

Developed countries should pursue a more vibrant and creative
approach in dealing with triangular cooperation arrangements...

Ho som ¢ usmenenuem 6 apxumexmype 6ezonacnocmu Cogem obpen
OUHAMUYHBIN U PYHKYUOHAbHBIL XapaKmep ...

With the change in the security architecture, the Council became
vibrant and functional...

Monooesico moocem 6Hecmu OUHAMUYHBLIN U NO3UMUBHBIL 6KIAO 6
Ce20OHAWHUL MUp.

Young people have the ability to make a dynamic and positive
contribution in today's world.

Paspaboman Qunamuynvlii upe3sbiualinblil NIAH UCKOPEHeHUs NOJUO-
mueiuma, onupa}owuﬁm Ha cucmemy nooomuyemuHocmu.

A robust polio eradication emergency plan has been developed with an
accountability framework.

Vibrant, robust, dynamiC u KkoHTeKCTyasJbHblE BapUaHTBI — TaKOBBI
OCHOBHBIE COOTBETCTBUS U CIIOCOOBI nepeBoia Ha AHTTIUHCKHUH SI3BIK STHX CJIOB.

BEICOKON 9acTOTHOCTBIO XapaKTepU3yeTcsa CJI0OBO «JIUHAMO», COCTAaB-
msromee 3arstaBue Oosiee 80 yTOONBHBIX KiIyOOB O BCceMy MHDY, B
OCHOBHOM B CTpaHax IMOCTCOBETCKOI'O MPOCTpPAaHCTBA. BHCpBLIe poJeTap-
CKO€ 06IIIGCTBO <§HI/IHaMO» OBLIO CO31aHO B MockBe Ha YUYpCaAUTCILHOM
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cobparnu 18 ampens 1923 roma. Ilucarens Makcum ['oppkmii, KOTOpOTO
n30paiy MOYETHRIM TUHAMOBIIEM, TaK CPOPMYITHPOBAI HICIO, 3AJI0KEHHYIO B
Ha3BaHUH OOIIECTBA: TPEIECKOE CIIOBO «IMHA» — 3HAYUT CHJIA, «TMHAMUKAY
— IBIDKEHHE, a «IMHAMUTY — B3PBIBYATOE BEHIECTBO. «J{HMHAMO)» — 3TO CHIJIa B
JBIDKCHUH, TIPU3BaHHAS B30PBATh M Pa3pyIIATh B MpaxX M MBUTb BCE CTapoe,
THHJIOE, BCE, YTO 3aTPYAHSACT POCT HOBOTO, Pa3yMHOTO, YUCTOTO U CBETIIOTO —
POCT MPOJIETAPCKON COIMAIUCTUYECKON KYNbTYpHI [6].

TpynHocTeil mepeBofa NaHHOE Ha3BAHUE HE BBI3BIBAET: OHO IIPOCTO
TpaHcnuTepupyercs. [Ipu 5ToM HEOOXOIUMO OTMETUTH HEKOTOPBIE HIOAHCHI:
B benapycu, Anbannu, Xopsatuu, ['py3un, JlatBuun, Momgose, Pymbiaumy,
CepOun HazBanue (QyTOONBHBIX KIyOOB «J/[MHAMO» TpaHCIUTEpUpYETCS C
npUMeHeHreM OYKBBI «i», T.e. Dinamo, tammuHckuid Ki1y0 HasbiBaeTcs JK
Diinamo Tallinn, roxxuoadpukanckuii — Dynamos F.C., Ha3Bauust (yr601b-
HBIX KIyOOB JApPYrHX CTpaH, B TOM 4uncie YkpamHel u Poccum,
TpaHCIUTEpUPYIOTCs uepe3 OykBy «y»: Football Club Dynamo Kyiv.

IMoxBoxms WTOT CKa3aHHOMY, HEOOXOJMUMO IOAYCPKHYTH, YTO B IEIIOM
psne ciaydaeB IEPeBOJ] HA AHTIMHACKHN S3BIK MOXET CTaTh HE COBCEM
MOHATHBIM U HETOYHBIM, B CHJIY TOTO, YTO TOMY HIIH MHOMY «IOKHOMY
JIpyry TepeBOAYNKa» OBUIO NPUAAHO OIMOOYHOE 3HaueHue. YToObI
HCKJIIOYUTh OIIMOKK NPU TEPEeBOJE <JIOKHBIX Npy3el MepeBOAYMKA», HE
clenyeT pPyKOBOACTBOBATHCSA IIEPBBIM BIEYATICHHEM WJIM HHCTHHKTOM,
KOTOPBIN MOOYXJaeT HaC AyMaTh, YTO HaM 3TO CIOBO M3BECTHO. [loBepsThH
XOpOIIIO, HO HE JIOBEPSTh B MOJOOHBIX Cilydasx Bce e Jjyurie. Jlydme
MOTPATUTh HEKOTOPOE BpeMs Ha TOATBEPKACHHE BBHIOPAHHOTO BaMU
BapHaHTa, HEXKEJIH PUCKOBATh YTPATHUTH SICHOCTH CBOETO TIEPEBOIA.
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